SECURITY DECLARATION FORM FOR
U.S. INDIRECT AIR CARRIER AND REGULATED AGENT

GENERAL CARGO SECURITY DECLARATION

DECLARACION DE SEGURIDAD DE CARGA GENERAL

AIR WAY BILL NUMBER -
Destination/Destino ( )

1. The cargo dispatched by comes from customers
whose reliability we do not doubt. The cargo has been protected from the time the cargo was
tendered to and accepted by us at our acceptance location.

La carga entregada por la agencia proviene de
clientes cuya confiabilidad no dudamos. La carga ha estado bajo nuestra custodia desde que
nos fue entregada por el cliente y aceptada por nosotros en nuestras instalaciones.

OR/O

2. Personal effects and household goods accounted for on an air waybill and cargo from
unknown customers and/or customers whose reliability is doubtful, are delivered separately
and identified to the aircraft operator for security measures. Our customers have been
informed that cargo may be subject to measures ensuring the security of aircraft.

Los efectos personales y menajes de casa que estdn registrados en la guia aérea y la carga de
clientes que cuya confiabilidad es dudosa son entregados a la linea aérea por separado e
identificados por medidas de seguridad. Nuestros clientes han sido informados que la carga
puede ser sujeta a medidas que garanticen la seguridad de la aeronave.

| certify that all cargo tendered under this air waybill has been banded or is otherwise exempt
under Section 8.3 of the Full All Cargo Aircraft Operator Standard Security Program.

Por este medio certifico que la carga ofrecida bajo esta guia aérea ha sido flejada debidamente o
esta exenta segun el documento “Full All Cargo Aircraft Operator Standard Security Program

Section 8.3”

Signature / Firma Title / Puesto: Air Export Operations

Fecha/Date: PRINT NAME HERE



